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Α. Να  μεταφράσετε  τα  ακόλουθα  κείμενα :  
 

Diu  operam  frustra  impendebat;  quotiescumque  avis  non  respondebat,  

sutor  dicere  solebat  «Oleum  et  operam  perdidi».  Tandem  corvus  salutationem 

didicit  et  sutor,  cupidus  pecuniae,  eum  Caesari  attulit.  Audita  salutatione 

Caesar  dixit: «Domi  satis  salutationum  talium  audio».  Tum  venit  corvo  in 

mentem  verborum  domini  sui: «Oleum  et  operam  perdidi».  Ad  haec  verba  

Augustus  risit   emitque   avem   tanti,  quanti   nullam   adhuc   emerat. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Nam  in   sacello  quodam   nocte   cum   sororis   filia   persedebat  

expectabatque  dum  aliqua  vox  congruens   proposito   audiretur.   Tandem   

puella,  longa   mora  standi   fessa,  rogavit   materteram,  ut   sibi   paulisper   loco  

cederet.  Tum   Caecilia   puellae   dixit:  «ego   libenter   tibi   mea   sede   cedo».  

Ηοc   dictum   paulo   post   res   ipsa   confirmavit.  Nam   mortua   est   Caecilia,  

quam   Metellus,  dum  vixit,  multum  amavit;    Μονάδες 40    

 Β. Παρατηρήσεις 
 

Β.1.  Να  απαντιςετε  ςτα  ακόλουκα  ηθτοφμενα : 
 

 diu : το επίρρθμα ςτον υπερκετικό βακμό 

 pecuniae : τθν ίδια πτϊςθ ςτον άλλο αρικμό 
 domi : τθ γενικι πλθκυντικοφ 

 satis :  το επίρρθμα ςτο ςυγκριτικό βακμό 
 salutationum  talium :  τθν ονομαςτικι ενικοφ 

 haec  verba :  τθ δοτικι ενικοφ  
 nullam :  τθ γενικι ενικοφ ςτο ίδιο γζνοσ  

 sacello  quodam :  τθν αιτιατικι ενικοφ  
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 mea  sede :  τθ γενικι πλθκυντικοφ 
 res :  τθν αφαιρετικι πλθκυντικοφ 
 multum :  τον ίδιο τφπο ςτο ςυγκριτικό βακμό 

   

  Μονάδες 15 
    

Β.2.α.  attulit :  Να γράψετε το δεφτερο ενικό πρόςωπο ςτθν οριςτικι και ςτθν 
προςτακτικι  του  Ενεςτϊτα  και  ςτισ  δφο  φωνζσ. 

         Μονάδες 4 
 

Β.2.β. mortua  est :  Να  γράψετε  το  τρίτο  πλθκυντικό  πρόςωπο  ςτθν 
υποτακτικι του Παρατατικοφ και του Μζλλοντα (να λάβετε υπόψθ το 

υποκείμενο). 
         Μονάδες 2 
       

B.2.γ.  ΢τουσ  ακόλουκουσ  ρθματικοφσ  τφπουσ  να  απαντιςετε  ςτα  ηθτοφμενα : 
 

impendebat τθν  αφαιρετικι  του  ςουπίνου  

   
solebat το πρϊτο πλθκυντικό πρόςωπο ςτθν υποτακτικι 

του Τπερςυντελίκου (να λάβετε υπόψθ το 
υποκείμενο)   

 
didicit το τρίτο ενικό πρόςωπο ςτθν προςτακτικι του 

Μζλλοντα  ςτθν  ίδια  φωνι  
 

venit το τρίτο πλθκυντικό πρόςωπο ςτθν οριςτικι του 

Ενεςτϊτα  ςτθν  ίδια  φωνι 
 

risit το  δεφτερο  πλθκυντικό  πρόςωπο  ςτθν 
υποτακτικι  του  Ενεςτϊτα  ςτθν  ίδια  φωνι 
 

expectabat το δεφτερο ενικό πρόςωπο ςτθν οριςτικι του  
Μζλλοντα  ςτθν  άλλθ  φωνι  
 

standi το πρϊτο ενικό πρόςωπο ςτθν υποτακτικι του 
Τπερςυντελίκου  ςτθν  ίδια  φωνι  

 
cederet το  δεφτερο  πλθκυντικό  πρόςωπο  ςτθν  οριςτικι 

του  Παρακειμζνου  ςτθν  ίδια  φωνι  
 

vixit τθ δοτικι του γερουνδίου 
 

       Μονάδες 9 
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Γ.1.α. «quotiescumque  avis  non  respondebat» :  
 

 Να αναγνωρίςετε το είδοσ τθσ παραπάνω δευτερεφουςασ πρόταςθσ (μον. 

1).  

 Να  δικαιολογιςετε  τον  τρόπο  ειςαγωγισ  (μον. 1)  και  εκφοράσ  τθσ 

(μον. 3).  

 Να  μετατρζψετε  τθν  πρόταςθ  ςε  ιςοδφναμθ  μετοχι (μον. 3).  
   Μονάδες 8 
 

Γ.1.β.  Να  αναγνωρίςετε  τθ  ςυντακτικι  λειτουργία  των  ακόλουκων  όρων: 
 

cupidus,  Caesari,  salutationum,  ad  verba,  nocte,  sibi,  sede. 

   Μονάδες 7 
  

 
Γ.2.α.  Sutor, cupidus pecuniae, eum Caesari attulit  : Να  μετατρζψετε τθν 

ενεργθτικι  ςφνταξθ  ςε  πακθτικι. 

   Μονάδες 5 
 

 
Γ.2.β.  Audita salutatione : Να μετατρζψετε τθ μετοχι ςτθν αντίςτοιχθ 

δευτερεφουςα πρόταςθ, θ οποία να ειςάγεται με τον ιςτορικό - 

διθγθματικό  ςφνδεςμο  «cum». 

   Μονάδες 2 
 

Γ.2.γ. Να  εξαρτιςετε  τισ   παρακάτω  προτάςεισ  από  τισ  φράςεισ  που  ςασ 
δίνονται : 

 

 «Ego  libenter  tibi  mea  sede  cedo».  Caecilia  puellae  dixit … 

 «Hoc  dictum  paulo  post  res  ipsa  confirmavit».  Putaverunt … 

 
        Μονάδες 8 

 
 

 
 
 

 
 
 

 


